R EVE YP410

SIDESWAY SQUARE SHOWER
ENCLOSURE

EN
INSTALLATION

AND CARE GUIDE
Please retain for future reference L U S S O



INTRODUCTION

Thank you for purchasing the Reve Sidesway Square Shower Enclosure.

Please read this guide carefully before installing, using and cleaning this product, and
retain it for future reference.

If you have any queries in relation to this product or guide, please contact our
Customer Service team on 020 3370 4057.

PRODUCT KIT

Corner Post

Fixed Panel Glass

Side Panel Glass

Rubber Seal (Side Panel Glass)
Lower Roller (Left)

Lower Roller (Right)

Stopper

Door Handle

Magnetic Strip (Corner Post)

Wall Plugs (x6)

Wall Posts (x2)

Wall Post Screws (x4)
Screw Cap Cover (x4)

Wall Screws (x6)

Upper & Lower Track

Upper Roller (Left)

Upper Roller (Right)

Door Glass

Magnetic Strip (Door Glass)
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INSTALLATION STEPS

To ensure a flawless result, this product must be installed by a fully
qualified professional.

1

Position the lower rack onto the floor, checking alignment with a spirit level.
Secure the wall posts vertically onto the track, marking the required drilling points
and move the wall posts aside to drill holes with a 6mm bit, gently tapping in the
wall plugs using a rubber mallet until flush with the wall. Reposition the wall posts
and secure them with the provided screws.

Install the fixed and side panel glass into the wall posts, referring to figure 2 for
guidance.

Position the corner post into the lower track and connect it with the fixed
panel glass.

Fit the upper track into place (refer to Figure 4).

Secure the door glass screws tightly (see Figure 5).

Fit the magnetic strip into the corner post and the rubber seal onto the side
glass panel.
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INSTALLATION STEPS

7 Attach the upper and lower rollers on both sides of the door glass, securing firmly
as shown in Figure 7.

8 Fit the second magnetic strip to the door glass.

9 Insert the door glass into the tracks, adjusting rollers for smooth alignment and
seamless movement.

10 Ensure the door is secure, then tighten rollers for stability.
11 Install the door handle using the provided screws.

12 Attach the four stoppers (see Figure 12) and Seal the enclosure with clear silicone.
Allow at least 24 hours for the silicone to cure before using the shower.






CARE INSTRUCTIONS

To clean and maintain the flawless finish of this product, please follow the below
instructions. Improper maintenance will void your product guarantee.

Vv Rinse glass and metal surfaces with clean water or a mild glass cleaner.
4 Wipe dry with a soft cloth.
v/ Remove any marks using a neutral cleanser, free from coarse or gritty particles.

X Do not use acidic or harsh chemical cleaners.

X Do not use abrasive cleansers or cloths.

Go to Lusso.com to activate your guarantee.

LUSSO

Customer Care: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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PbKOBOACTBO 3A MOHTAX
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BbBEAEHWE

Bnarogapum Bu, Ye 3aKynuxTe KBagpaTHaTa Ayl KabuHa Reve Sidesway!

Mons, npoyeTeTe BHMMATEIHO TOBA PbKOBOACTBO, NPeamn Aa MOHTUPaTe, M3M0A3BaTe U NOYMUCTBaTe
TO3M NPOAYKT, M ro 3anaseTe 3a 6bAeLy CrpaBKu.

AKO Mmate BbNPOCK BbB BPb3Ka C TO3U NPOAYKT UM PbKOBOACTBO, MOJIA, CBBbPXKETE Ce C HalnA
eKun 3a obcnykBaHe Ha KamMeHTM Ha 020 3370 4057.

KROMIVJIEKT HA TTPOAYKTA

A Oobenn (x6) K ‘brnosa cTolka

B CTeHHM CTOMKM (X2) L ®PUKCMpPaHO CTbKNO HA NaHena

C BMHTOBE 33 CTEHHM CTOMKMU (x4) M CTpaHWYeH CTbKAEeH naHen

D Kanayka Ha BMHTOBAaTa Kanayka (X4) N F'YMeHOo ynabTHeHue (CTbKI0 Ha CTPaHWUYHMA naHen)
E BuHTOBE 33 cTeHa (x6) (0] JonHa ponka (nasa)

F [opHa n gonHa penca P JonHa ponka (ascHa)

G lopHa ponkKa (nsBa) Q Ctonep

H FopHa posika (gAacHa) R [pbXKKa Ha BpaTaTa

I CTbKN0 Ha BpaTaTa S MarHuTHa neHTa (brnos cTbab)

J MarHuTHa nieHTa (CTbK/I0 Ha Bparara)
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CTBbIMKN 3A MOHTAMX

3a pa ce rapaHTUpa 6e3ynpeueH pe3ynTaT, TO3U NPOAYKT TpA6GBa Aa 6bae MOHTUPAH OT
HaNb/HO KBaAMPULUPaAH CNeLuanmucr.

1 TlocTaBeTe fo/1HATa pesica Ha NoA4a, KaTo NPOBEPUTE NOAPABHABAHETO C HUBENMUP.
3aKkpeneTe BepTUKaHO CTEHHUTE CTOMKM KbM pesicaTa, KaTo MapKupaTe HeobxoaMMUTE TOUKK
3a NnpobuBaHe, N NpemecTeTe CTEHHUTE CTOMKWN HAacTpaHu, 3a Aa npobuete oTBOPM C 6 MM
CBpeAsio, KaTo BHMMATE/IHO NoTynBaTe AtobennTe ¢ ryMeH YyK, A0KaTO Ce M3PAaBHAT CbC CTEHATa.
MocTaBeTe OTHOBO CTEHWUTE CTOMKM M TM 3aKpeneTe ¢ NpeaoCTaBeHUTe BUHTOBE.

2 MoHTMpanTe GUKCMPAHOTO U CTPAHMYHOTO CTHKJIO B CTOMKMUTE 3a CTEHA, KAaTO 33 OPUEHTUP
nsnonsearte ¢purypa 2.

3 MocTtaBeTe br/i0BaTa CTOMKA B A0/IHATA PEJICA U A CBBPXKETE C GUKCUMPAHUA CTbKAEH
naHen.

4 TlocTaBeTe ropHaTta pesica Ha MACTOTO 1 (BUKTe dpurypa 4).

5 3aTerHerte 34paBo BUHTOBETE HAa CTbK/AEHaTa BpaTa (BUKTe ¢purypa 5).

6 [loctaBeTe marHMTHaTa /IeHTa B br/10BaTa KOJIOHA, a r'YMeHOTO ynaAbTHEHUE — BbPXY
CTPaHNYHUNA CTbKJIEH NaHen.






CTBbIMKN 3A MOHTAMX

7 MpuKpeneTe ropHUTE U AONHUTE POJIKK OT ABETE CTPaHWU Ha CTbKAEHaTa BpaTa, KaTo v
3aKpenuTe 34paBo, KaKTO e MNOoKa3aHo Ha ¢urypa 7.

8 T[ocraBeTe BTOpaTa MarHWTHa /IeHTa BbpXy CTbK/eHaTa BparTa.

9 T[locTtaseTe CTbKAeHaTa BpaTa B PE/NICUTE, KATO peryanparte poaKkuTe 3a naaBHO
nogpasHABaHeE U 683I’Ip06l'leMHO ABuxeHue.

10 YBeperte ce, ye BpaTaTa e cTabuiHa, Cnef KOeTo 3aTerHete PoskuTe 3a CTabuaHOCT.
11 MoHTMpaiTe ApbXKKaTa Ha BpaTaTa C NOMOLLTA Ha NPeAoCTaBeHUTE BUHTOBE.
12 MpuKkpeneTe YeTMpUTe orpaHMuUTENs (BUKTe dpurypa 12) n ynabTHETe Kopnyca ¢ Npo3payeH

CUINKOH.
OcTtaBeTe CMAMKOHA Aa ce BTBbPAM NOHe 24 yaca, npeamn Aa n3noassare gylwa.






MHCTPYRUWMU 3A TPUKA

3a Aa nouncTuTe U nogabprKarte 6e3ynpeqHOTo MNOKPUTMNE Ha TO3N NPOAYKT, MONA, Cﬂe,ﬂ,BaVlTe MHCTPYKUMUTE NO-A40NY.
HenpasunHaTa NoA4pbKKa e aHyAMpa rapaHuMATa Ha NPOAYKTa BU.

C M3nnakHeTe CTbKAGHWTE 1 METANIHUTE NOBBPXHOCTM C YMCTA BOAA UM C MEK MOYMUCTBALL, MPENaparT 3a CTbKIO.
C MN3b6bpLueTe 4O CYXO C MeKa Kbpna.
C OrcrpaHeTe BCMuKM Cream ¢ MOMOLLTa Ha HEYTpaneH NOYMCTBALL, PEenapar, KOMTO He CbabpKa rpy6u uam abpasnsHm

yacTuum.

X He n3nonseaite KUCEANHHU UK arpecmBHU XMMM4YeCKN NOYUCTBALLUK NpenapaTun.

X He usnonssaiite abpasueHM nouncTBaLLyM npenapaT U

Kbpnu. OTnaeTe Ha Lusso.com, 3a fa akTUBMpaATe rapaHumATa

cn.

LUSSO

O6cnyskBaHe Ha kKaneHTu: 020 3370 4057
MexayHapopeH: +44 20 3370 4057
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Uschovejte prosim pro budouci pouziti L U S S O



UVvoD

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sprchovy kout Reve Sidesway Square.

Pred instalaci, pouzivanim a ¢isténim tohoto produktu si prosim peclivé prectéte tuto prirucku
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

V pripadé jakychkoli dotazi tykajicich se tohoto produktu nebo prirucky kontaktujte nds tym
zakaznického servisu na Cisle 020 3370 4057.

SADA PRODUKTU

A HmoZdinky (x6) K Rohovy sloupek

B Nasténné sloupky (x2) L Pevny sklenény panel

C Srouby pro nasté&nné sloupky (x4) M Bocni sklenény panel

D Kryt Sroubového uzavéru (x4) N Gumové tésnéni (bocni sklenény panel)
E Srouby do zdi (x6) (0] Spodni kolecko (levé)

F Horni a dolni kolejnice P Spodni vélec (pravy)

G Horni valecek (levy) Q Zarazka

H Horni valec (pravy) R Klika dvefi

I Sklo dvefi S Magneticky pdsek (rohovy sloupek)
J Magneticky prouzek (sklenéné dvere)
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KROKY INSTALACE

Aby byl zajistén bezchybny vysledek, musi tento vyrobek instalovat plné kvalifikovany

odbornik.

1 Umistéte spodni liStu na podlahu a zkontrolujte zarovnani pomoci vodovahy.
Upevnéte nasténné sloupky svisle na kolejnici, oznaéte pozadovand mista pro vrtani a odsunéte
nasténné sloupky stranou, abyste mohli vyvrtat otvory 6mm vrtakem. Gumovou palickou jemné
zaklepejte hmozdinky, dokud nebudou v jedné roviné se sténou. Pfremistéte nasténné sloupky
a zajistéte je dodanymi Srouby.

2 Namontujte pevné a bocni sklenéné panely do nasténnych sloupk(l podle obrazku 2.

3 Umistéte rohovy sloupek do spodni kolejnice a spojte jej s pevnym sklenénym
panelem.

4 Nasadte horni kolejnici na misto (viz obrazek 4).

5 Pevné utahnéte Srouby sklenénych dvefi (viz obrazek 5).

6 Namontujte magneticky pasek do rohového sloupku a gumové tésnéni na bocni
sklenény panel.






KROKY INSTALACE

7 Pripevnéte horni a dolni kolec¢ka na obou stranach sklenénych dveri a pevné je zajistéte, jak je
znazornéno na obrazku 7.

8 Pripevnéte druhy magneticky pasek na sklenéné dvere.

9 Vlozte sklenéné dvere do kolejnic a upravte kolecka pro hladké vyrovnani a plynuly pohyb.
10 Ujistéte se, Ze jsou dvere zajiSténé, a poté utahnéte kolecka pro zajisténi stability.
11 Namontujte kliku dvefi pomoci dodanych Sroubd.

12 Pripevnéte Ctyfi zardzky (viz obrazek 12) a utésnéte kryt ¢irym silikonem.
Pfed pouzitim sprchy nechte silikon alespon 24 hodin vytvrdnout.






POKYNY PRO PECI

Pro Cisténi a zachovani bezchybného vzhledu tohoto vyrobku postupujte podle niZze uvedenych pokynu.
Nespravna udrzba zrusi platnost zaruky na vyrobek.

C Oplachnéte sklenéné a kovové povrchy &istou vodou nebo jemnym Cisticim prostfedkem na sklo.
C otiete dosucha mékkym hadfikem.

C Odstrarite veskeré stopy pomoci neutrélniho &isticiho prostiedku bez hrubych nebo drsnych &astic.

X Nepouzivejte kyselé nebo drsné chemické &istici prostiedky.

X NepouZivejte abrazivni &istici prostfedky ani hadry.

Prejdéte na Lusso.com a aktivujte svou zaruku.

LUSSO

Péce o zakazniky: 020 3370 4057
Mezinarodni: +44 20 3370 4057
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Gem den venligst til fremtidig reference



INTRODUKTION

Tak, fordi du har kgbt Reve Sidesway Square-brusekabine.

Lzaes denne vejledning omhyggeligt, fgr du installerer, bruger og renggr dette produkt, og gem den til

fremtidig reference.

Hvis du har spgrgsmal vedrgrende dette produkt eller denne vejledning, bedes du kontakte vores

kundeserviceteam pa 020 3370 4057.

PRODUKTSAT

Vaegstik (x6)

Vaegstolper (x2)

Skruer til veegstolper (x4)
Skruehaetteafdaekning (x4)
Vaegskruer (x6)

@vre og nedre skinne
@vre rulle (venstre)

I 6 ™mMmmMmQOoO ® P

@verste rulle (hgjre)

Degrglas

o

Magnetstrimmel (dgrglas)

wI O OWVOoOZ22 - =X

Hjgrnestolpe

Fast glaspanel

Sidepanelglas

Gummiforsegling (sidepanelglas)
Nederste rulle (venstre)
Nederste rulle (hgjre)

Stopper

Dgrhandtag

Magnetstribe (hjgrnestolpe)
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INSTALLATIONSTRIN

For at sikre et fejlfrit resultat skal dette produkt installeres af en fuldt kvalificeret
fagmand.

1

Placer den nederste skinne pa gulvet, og kontroller justeringen med et vaterpas.

Fastggr vaegstolperne lodret pa skinnen, marker de ngdvendige borepunkter, og flyt
vaegstolperne til side for at bore huller med et 6 mm bor, og bank forsigtigt rawlpluggene ind
med en gummihammer, indtil de flugter med vaeggen. Placer vaegstolperne igen, og fastggr dem
med de medfglgende skruer.

Monter det faste panelglas og sidepanelglasset i vaegstolperne, og brug figur 2 som
vejledning.

Placer hjgrnestolpen i den nederste skinne, og forbind den med det faste glaspanel.

St den gverste skinne pa plads (se figur 4).

Spaend dgrglassets skruer godt fast (se figur 5).

Monter magnetstriben i hjgrnestolpen og gummipakningen pa sideglaspanelet.
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MONTERINGSTRIN

10

11

12

Fastggr de gverste og nederste ruller pa begge sider af dgrglasset, og fastggr dem godt som
vist i figur 7.

Monter den anden magnetstribe pa dgrglasset.

Indsaet dgrglasset i skinnerne, og juster rullerne, sa de flugter perfekt og bevaeger sig jeevnt.
Serg for, at dgren er fastgjort, og stram derefter rullerne for at opna stabilitet.
Monter dgrhandtaget ved hjelp af de medfglgende skruer.

Fastggr de fire stoppere (se figur 12), og forsegl kabinettet med gennemsigtig silikone.
Lad silikonen haerde i mindst 24 timer, fgr du bruger bruseren.






VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING

Folg venligst nedenstaende instruktioner for at renggre og vedligeholde dette produkts fejlfri finish. Forkert
vedligeholdelse vil ugyldigggre din produktgaranti.

C skyl glas- og metaloverflader med rent vand eller et mildt glasrensemiddel.
C Tor af med en blgd klud.
C Fjern eventuelle maerker ved hjzelp af et neutralt renggringsmiddel, der ikke indeholder grove eller

skurende partikler.

X Brug ikke sure eller skrappe kemiske renggringsmidler.

X Brug ikke slibende renggringsmidler eller klude. G4 til

Lusso.com for at aktivere din garanti.

LUSSO

Kundeservice: 020 3370 4057
Internationalt: +44 20 3370 4057
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Bitte zum spateren Nachschlagen aufbewahren L U S S O



EINLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die quadratische Duschkabine Reve Sidesway entschieden haben.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Produkt installieren, verwenden
und reinigen, und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt oder dieser Anleitung haben, wenden Sie sich bitte an unser
Kundendienstteam unter 020 3370 4057.

PRODUKTKIT

A Wanddibel (x6) K Eckpfosten

B Wandpfosten (x2) L Festes Paneelglas

C Wandpfostenschrauben (x4) M Seitenwandglas

D Schraubkappenabdeckung (x4) N Gummidichtung (Seitenwandglas)
E Wandschrauben (x6) (0] Untere Rolle (links)

F Obere und untere Schiene P Untere Rolle (rechts)

G Obere Rolle (links) Q Stopper

H Obere Rolle (rechts) R Turgriff

I Tirglas S Magnetstreifen (Eckpfosten)

o

Magnetleiste (Tirglas)

ABCDE FG H 1JK L

\

N

|
™~ &
rd
S R—"
™~ |~




MONTAGESCHRITTE

Um ein einwandfreies Ergebnis zu gewdhrleisten, muss dieses Produkt von einem voll
qualifizierten Fachmann installiert werden.

1 Positionieren Sie die untere Schiene auf dem Boden und liberpriifen Sie die Ausrichtung mit einer
Wasserwaage.
Befestigen Sie die Wandpfosten senkrecht auf der Schiene, markieren Sie die erforderlichen Bohrpunkte
und schieben Sie die Wandpfosten zur Seite, um mit einem 6-mm-Bohrer Locher zu bohren. Klopfen Sie
die Dibel vorsichtig mit einem Gummihammer ein, bis sie bindig mit der Wand abschliel3en. Bringen Sie
die Wandpfosten wieder an und befestigen Sie sie mit den mitgelieferten Schrauben.

2 Montieren Sie die feste und die seitliche Glasscheibe an den Wandpfosten. Beachten Sie dabei
Abbildung 2.

3 Setzen Sie den Eckpfosten in die untere Schiene ein und verbinden Sie ihn mit der festen
Glasscheibe.

4 Bringen Sie die obere Schiene an (siehe Abbildung 4).

5 Ziehen Sie die Schrauben der Glastir fest an (siehe Abbildung 5).

6 Bringen Sie den Magnetstreifen am Eckpfosten und die Gummidichtung an der Seitenscheibe
an.






MONTAGESCHRITTE

7 Befestigen Sie die oberen und unteren Rollen auf beiden Seiten der Glastiir und sichern Sie sie fest, wie
in Abbildung 7 gezeigt.

8 Bringen Sie den zweiten Magnetstreifen an der Glastir an.

9 Setzen Sie das Tirglas in die Schienen ein und stellen Sie die Rollen so ein, dass sie glatt ausgerichtet
sind und sich nahtlos bewegen.

10 Stellen Sie sicher, dass die Tir sicher ist, und ziehen Sie dann die Rollen fest, um Stabilitat zu
gewadbhrleisten.

11 Montieren Sie den Turgriff mit den mitgelieferten Schrauben.

12 Bringen Sie die vier Stopper an (siehe Abbildung 12) und dichten Sie das Gehduse mit klarem Silikon ab.
Warten Sie mindestens 24 Stunden, bis das Silikon ausgehartet ist, bevor Sie die Dusche benutzen.






PFLEGEHINWEISE

Befolgen Sie bitte die nachstehenden Anweisungen, um dieses Produkt zu reinigen und seine makellose Oberflache zu
erhalten. Bei unsachgemaler Pflege erlischt die Produktgarantie.

C spiilen Sie Glas- und Metalloberflichen mit sauberem Wasser oder einem milden Glasreiniger ab.

C Mit einem weichen Tuch trocken wischen.

C Entfernen Sie alle Flecken mit einem neutralen Reinigungsmittel, das frei von groben oder kérnigen Partikeln ist.

X Verwenden Sie keine siurehaltigen oder aggressiven chemischen Reinigungsmittel.

X Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder

Ticher. Gehen Sie zu Lusso.com, um lhre Garantie zu

aktivieren.

LUSSO

Kundendienst: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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OuAdtte to yla peAhovtikn avadopd



EIZATQMH

20C EUXAPLOTOULE TIOU AYOPACATE TNV Kapmiva vioug Reve Sidesway Square.

AlaBAOCTE MPOCEKTIKA AUTOV TOV 08NYO TPLV OO TNV EYKATACTOON, TN XPHon KoL Tov Kabaplopo
QUTOU TOU TPOTOVTOC Kat GUAAETE ToV yLla LeAAOVTIKN avadopd.

Edv €xete omoLleaONTIOTE ATIOPLEC OXETIKA E AUTO TO MPOLOV ) TOV 08NYO, ETUKOLWVWVIOTE UE TNV
opada E¢unnpétnong Nelatwv pag oto 020 3370 4057.

KIT IPOIONTOZ

Ouma (x6) FwVviakog oTUAOC

ZtAeg Toixou (x2) 2taB6epo yuAALVO TAVEA

Naotiyévia oteyavormoinon (YuaAwvo mAaivo mavel)

A K

B L

r Bideg yLa toug otuAoug Toixou (x4) M FudaAwvo mAaivo mavel
A KaAvppa Btdwtou karmakiou (x4) N

E

Bidec toixou (x6) IE Kdatw paoulo (aplotepo)
IT  Avw KoL KATW paya P Katw kOAwvSpoc (6€€1a)
Z Avw KUAWVEpoG (aplotepdg) 1z JTom
H Avw KUAWVEpog (6e€Ld) R XelpoAafn noéptag
o FuaAvn mopta S MayvnTikn tawia (ywviokrn KoAova)

MayvnTikn tawia (yudAwvn mopta)
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BHMATA EIKATA2TAZH2

MNa va e§aodaliotei Eva aoyo anotéAEoA, N EYKOTACTOON OLUTOU TOU ITPOLOVTOG
TPETEL VA TIPOYLATOTIOLNOEL Ao £vav MANPWEG KATAPTIOUEVO ETOYYEApLOTLOL.

1 TomoBetnote TN xapunAotepn paya oto danedo, eAéyxovrag tnv subuypappion pe éva aidadt.
JTEPEWOTE TOUG OTUAOUG TOLXOU KATOKOPUDA OTN pAYQ, CNUELWVOVTOG TA ATALTOUUEVA CNUEla
SlLatpnong, KoL LETAKLVIOTE TOUG OTUAOUG TOLXOU OTO MAAL yLaL VO OVOLEETE TIG OTIEG UE €val
TPUTIAVL 6 MM, XTUTIWVTOG AIAAd TA OUTI XPNOLLOTIOLWVTAG EVOl AAOTIXEVLIO odupl HEXPL VL
€pBouv oto 1610 emimedo pe Tov Toixo. EMavatonoBeTHoTe TOUG OTUAOUG TOIXOU KOl OTEPEWOTE
TOUG MIE TIG TTAPEXOUEVEC BLOEC.

2 TomoBetrote 10 0TABEPO KAl TO MAEUPLKO YUAALVO TTAVEA OTOUG OTUAOUG TOlXOU,
QVaTPEXOVTAC OTO OXNHA 2 yla 08nyieg.

3  TomoBetroTe TOV YWVLAKO GTUAO OTNV KATW PAYA KoL CUVOEDTE TOV UE TO oTaBepO
YUQALVO TIAVEA.

4 TomoBetnote TNV eMdvw paya otn B€on tn¢ (avatpétte otnv Ewkdva 4).
5 2oifte kald tig Bideg Tou yuaAloL tng moptag (BA. Ewkova 5).

6 TomoBeTroTE TN HAYVNTLKA TOLVIO OTOV YWVLAKO OTUAO KOlL TO EAQLOTIKO OTEYAVOTIOLNTLKO
OTO TIAEUPLKO YUAALVO TTAVEA.






BHMATA EIKATAXTAZH2

7 TomoBetroTE TOUC EMAVW KAl KATW KUALVEpoUC Kat oTig U0 TTAEUPEG TOU YUAALOU TNG MOPTAC,
OTEPEWVOVTAC TOuG otabepd onw¢ dpaivetal otnv Ewkdva 7.

8 TomoBetrote T Se0TEPN LAYVNTLKH TOLVIO OTO YUOAL TNG MOPTAC.

9 TomoBetroTe TO YUAAL TNE TOPTAG OTLG PAYEC, pubpuilovtag Toug KUALVEpouC yLo opaAn
guBuypapuLon Kal anpookortn Kivnon.

10 BePBawwOeite OtL N mMopTa eival aohaAloUEVN KL, OTN CUVEXELQ, odi&Te TOUG KUAIVEpOUC yLa
otaBepotnra.

11 TomoBetroTe TO XEPOUAL TNE TTOPTOG XPNOLUOTIOLWVTOG TIG APEXOUEVES BidEC.

12 TomoBetrote ta téooepa otom (BA. Ewova 12) kal oppayiote to mepifAnua pe Stadpavn oAKovn.
MepLUEVETE TOUAAXLOTOV 24 WPEC YLa VoL OKANPUVEL N GLALKOVN TIPLV XPNOLUOTIOLCETE TO VIOUG.






OAHTIEZ OPONTIAAZ

Mo va kaBapioete kat va Statnproste to aPoyo dviplopa autol Tou MPoiovTog, akoAouBroTe TIG MapaKATw 0dnyLEG.
H akat@AAnAn cuvtrpnon Ba aKupwWOEL TNV €yyUnaon Tou mPoidvtog oag.

C =emMvete Tig yudAveg kat METAMIKES ETULDAVELEC e KABAPO VEPO f HE £Val ATILO KABAPLOTIKO TLOULWV.
C skouniote pe éva pohakd mavi.

C Adarpéote Tuxdv onUASLA XPNOWOTOLWVTAS VOl OUSETEPO KABOPLOTIKS, XWPIC XOVEPOELSH f TpaXEX CWHATISLAL.

X Mn xpnowornoteite d€wa 1 okANPA XNUKAE KABAPLOTIKA.

X Mn ypnoupornoteite Aetavtikd KaBapLoTikd r mavtd.

Metafeite 0to LUSSO.COM yLaL VA EVEPYOTIOLOETE TNV

gyyunorn oag.

LUSSO

E§umnpétnon mehatwv: 020 3370 4057
Alebvwg: +44 20 3370 4057
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REVE

SIDESWAY SQUARE SHOWER ENCLOSURE

EN
INSTALLATION

AND CARE GUIDE
Please retain for future reference L U S S O



INTRODUCTION

Thank you for purchasing the Reve Sidesway Square Shower Enclosure.

Please read this guide carefully before installing, using and cleaning this product, and retain it for
future reference.

If you have any queries in relation to this product or guide, please contact our Customer Service
team on 020 3370 4057.

PRODUCT KIT

A Wall Plugs (x6) K Corner Post

B Wall Posts (x2) L Fixed Panel Glass

C Wall Post Screws (x4) M  Side Panel Glass

D Screw Cap Cover (x4) N Rubber Seal (Side Panel Glass)
E Wall Screws (x6) (0] Lower Roller (Left)

F Upper & Lower Track P Lower Roller (Right)

G Upper Roller (Left) Q Stopper

H Upper Roller (Right) R Door Handle

I Door Glass S Magnetic Strip (Corner Post)

o

Magnetic Strip (Door Glass)
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INSTALLATION STEPS

To ensure a flawless result, this product must be installed by a fully qualified
professional.

1

Position the lower rail on the floor, checking alignment with a spirit level.

Secure the wall posts vertically onto the track, marking the required drilling points and move the
wall posts aside to drill holes with a 6mm bit, gently tapping in the wall plugs using a rubber
mallet until flush with the wall. Reposition the wall posts and secure them with the provided
screws.

Install the fixed and side panel glass into the wall posts, referring to figure 2 for guidance.

Position the corner post into the lower track and connect it with the fixed panel
glass.

Fit the upper track into place (refer to Figure 4).

Secure the door glass screws tightly (see Figure 5).

Fit the magnetic strip into the corner post and the rubber seal onto the side glass panel.






INSTALLATION STEPS

7 Attach the upper and lower rollers on both sides of the door glass, securing firmly as shown in
Figure 7.

8 Fit the second magnetic strip to the door glass.

9 Insert the door glass into the tracks, adjusting rollers for smooth alignment and seamless
movement.

10 Ensure the door is secure, then tighten rollers for stability.
11 Install the door handle using the screws provided.

12 Attach the four stoppers (see Figure 12) and seal the enclosure with clear silicone.
Allow at least 24 hours for the silicone to cure before using the shower.






CARE INSTRUCTIONS

To clean and maintain the flawless finish of this product, please follow the instructions below.
Improper maintenance will void your product guarantee.

C Rinse glass and metal surfaces with clean water or a mild glass cleaner.
C Wipe dry with a soft cloth.

C Remove any marks using a neutral cleanser, free from coarse or gritty particles.

X Do not use acidic or harsh chemical cleaners.

X Do not use abrasive cleansers or cloths. Go to

Lusso.com to activate your guarantee.

LUSSO

Customer Care: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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REVE

MAMPARA DE DUCHA CUADRADA SIDESWAY

ES
GUIA DE INSTALACION

Y CUIDADO L U S S O

Conserve este documento para futuras consultas



INTRODUCCION

Gracias por comprar la mampara de ducha Reve Sidesway Square.

Lea atentamente esta guia antes de instalar, usar y limpiar este producto, y consérvela para futuras
consultas.

Si tiene alguna pregunta en relacion con este producto o con esta guia, pdngase en contacto con
nuestro equipo de Atencion al Cliente en el 020 3370 4057.

KIT DEL PRODUCTO

A Tacos para pared (x6) K Poste de esquina

B Postes de pared (x2) L Panel de cristal fijo

C Tornillos para los postes de pared (x4) M Panel lateral de cristal

D Tapa de rosca (x4) N Junta de goma (panel lateral de cristal)
E Tornillos de pared (x6) (0] Rodillo inferior (izquierdo)

F Riel superior e inferior P Rodillo inferior (derecho)

G Rodillo superior (izquierdo) Q Tope

H Rodillo superior (derecho) R Tirador de la puerta

I Cristal de la puerta S Tira magnética (poste de esquina)

J Tira magnética (cristal de la puerta)

CDE FG H 1 JK L
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PASOS DE LA INSTALACION

Para garantizar un resultado impecable, este producto debe ser instalado por un
profesional plenamente cualificado.

1 Coloque el riel inferior en el suelo y compruebe la alineacién con un nivel de burbuja.
Fije los postes de pared verticalmente en el riel, marque los puntos de perforacién necesarios y
aparte los postes de pared para perforar los orificios con una broca de 6 mm. Golpee

suavemente los tacos de pared con un mazo de goma hasta que queden al ras de la pared.
Vuelva a colocar los postes de pared y fijelos con los tornillos suministrados.

2 Instale el cristal fijo y el del panel lateral en los postes de la pared, consultando la figura 2
como guia.

3 Coloque el poste de esquina en el riel inferior y conéctelo con el panel de vidrio fijo.

4 Coloque el riel superior en su lugar (consulte la figura 4).

5 Fije firmemente los tornillos del cristal de la puerta (consulte la figura 5).

6 Coloque la tira magnética en el poste de la esquina y la junta de goma en el panel de
vidrio lateral.






PASOS DE INSTALACION

10

11

12

Coloque los rodillos superior e inferior a ambos lados del cristal de la puerta, asegurandolos
firmemente como se muestra en la figura 7.

Coloque la segunda tira magnética en el cristal de la puerta.

Inserte el cristal de la puerta en los rieles, ajustando los rodillos para lograr una alineacidn
suave y un movimiento fluido.

Asegurese de que la puerta esté bien fijada y, a continuacion, apriete los rodillos para que quede
estable.

Instale la manilla de la puerta con los tornillos suministrados.

Coloque los cuatro topes (consulte la figura 12) y selle la cabina con silicona transparente.
Deje que la silicona se cure durante al menos 24 horas antes de usar la ducha.






INSTRUCCIONES DE CUIDADO

Para limpiar y mantener el acabado impecable de este producto, siga las instrucciones que aparecen
a continuacion. Un mantenimiento inadecuado anulara la garantia de su producto.

C Enjuague las superficies de vidrio y metal con agua limpia o con un limpiacristales suave.

C seque con un pafio suave.
C Elimine cualquier marca con un limpiador neutro, sin particulas gruesas o arenosas.

X No utilice limpiadores quimicos 4cidos o agresivos.

X No utilice limpiadores o pafios abrasivos. Vaya a

Lusso.com para activar su garantia.

LUSSO

Atencidn al cliente: 020 3370 4057
Internacional: +44 20 3370 4057
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SIDESWAY RUUDUKUJULINE DUSIKABIIN

ET
PAIGALDUS-

JA HOOLDUSJUHEND
Hoidke alles edaspidiseks kasutamiseks L U S S O



SISSEJUHATUS

Taname, et ostsite Reve Sidesway nelinurkse dusikabiini.

Lugege see juhend enne toote paigaldamist, kasutamist ja puhastamist hoolikalt [abi ning sailitage

see edaspidiseks kasutamiseks.

Kui teil on selle toote vdi juhendi kohta kiisimusi, votke Gihendust meie klienditeenindusega numbril

020 3370 4057.

TOOTEKOMPLEKT

Seinakorgid (6 tk)
Seinapostid (2 tk)
Seinaposti kruvid (x4)
Kruvikorgi kate (x4)
Seinakruvid (6 tk)
Ulemine ja alumine siin
Ulemine rullik (vasak)

I 6 ™mMmmMmQOoO ® P

Ulemine rullik (parem)
Ukseklaas
Magnetriba (ukseklaas)

- -

wI O OWVOoOZ22 - =X

Nurgapost

Fikseeritud klaaspaneel

Klaasist kilgpaneel

Kummitihend (klaasist kllgpaneel)
Alumine rullik (vasak)

Alumine rullik (parem)

Piirik

Ukse kaepide

Magnetriba (nurgapost)
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PAIGALDAMISE ETAPID

Veatu tulemuse tagamiseks peab selle toote paigaldama tdieliku kvalifikatsiooniga
spetsialist.

1

Asetage alumine siin porandale ja kontrollige loodiga, et see oleks loodis.

Kinnitage seinapostid vertikaalselt siinile, markides ara vajalikud puurimiskohad, ja liigutage

seinapostid kdrvale, et puurida 6 mm puuriga augud, koputades seinakruvid kummivasaraga
ettevaatlikult sisse, kuni need on seinaga tUihetasased. Asetage seinapostid tagasi ja kinnitage
need kaasasolevate kruvidega.

Paigaldage fikseeritud ja kllgpaneeli klaas seinapostidesse, juhindudes joonisest 2.
Asetage nurgapost alumisele siinile ja hendage see fikseeritud klaaspaneeliga.

Paigaldage lGlemine siin oma kohale (vt joonist 4).

Keerake ukseklaasi kruvid tugevalt kinni (vt joonist 5).

Paigaldage magnetriba nurgaposti ja kummitihend kiilgmisele klaaspaneelile.






PAIGALDAMISE SAMMUD

7 Kinnitage Glemised ja alumised rullikud ukseklaasi mdlemale kiiljele, kinnitades need kindlalt,
nagu on ndidatud joonisel 7.

8 Paigaldage teine magnetriba ukseklaasile.

9 Sisestage klaasuks siinidesse, reguleerides rullikuid sujuva joondamise ja torgeteta liikumise
tagamiseks.

10 Veenduge, et uks on kindlalt paigas, seejarel pingutage rullikuid stabiilsuse tagamiseks.
11 Paigaldage ukse kdepide kaasasolevate kruvidega.

12 Kinnitage neli piirajat (vt joonis 12) ja tihendage korpus labipaistva silikooniga.
Enne dusi kasutamist laske silikoonil vahemalt 24 tundi kdveneda.






HOOLDUSJUHISED

Selle toote puhastamiseks ja veatu viimistluse sdilitamiseks jargige alltoodud juhiseid. Ebadige hooldus muudab
teie toote garantii kehtetuks.

C Loputage klaas- ja metallpindu puhta vee v8i maheda klaasipuhastusvahendiga.
C Kuivatage pehme lapiga.

C Eemaldage kaik jaljed neutraalse puhastusvahendiga, mis ei sisalda jamedaid ega teralisi osakesi.

X Arge kasutage happelisi ega tugevatoimelisi keemilisi puhastusvahendeid.

X Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega

lappe. Garantii aktiveerimiseks minge veebisaidile

Lusso.com.

LUSSO

Klienditeenindus: 020 3370 4057
Rahvusvaheline: +44 20 3370 4057
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SIDESWAY-NELIOMUQOTOINEN SUIHKUKAAPPI

Fl
ASENNUS-

JA HOITO-OHJEET L U S S O

Sadilyta myohempaa kadyttoa varten



JOHDANTO

Kiitos, etta ostit Reve Sidesway Square -suihkukaapin.

Lue tdma opas huolellisesti ennen taman tuotteen asentamista, kdyttoa ja puhdistamista ja sdilyta
se mybhempaa kayttoa varten.

Jos sinulla on kysyttdavaa tasta tuotteesta tai oppaasta, ota yhteytta asiakaspalvelutiimiimme
numeroon 020 3370 4057.

TUOTESARJA

A Seindpistokkeet (x 6) K Kulmapylvas

B Seindpylvaat (x 2) L Kiintea lasipaneeli

C Seindpylvaan ruuvit (x 4) M Sivupaneelin lasi

D Kierrekorkin suojus (x4) N Kumitiiviste (sivupaneelin lasi)
E Seindruuvit (x 6) (0] Alempi rulla (vasen)

F Yla- ja alakisko P Alempi tela (oikea)

G Ylarulla (vasen) Q Pysaytin

H Ylarulla (oikea) R Ovenkahva

I Oven lasi S Magneettinauha (kulmapylvas)

o

Magneettinauha (ovin lasi)
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ASENNUSVAIHEET

Virheettoman tuloksen varmistamiseksi timan tuotteen saa asentaa vain taysin
pateva ammattilainen.

1 Aseta alakisko lattialle ja tarkista kohdistus vesivaa'alla.
Kiinnita seindapylvaat pystysuoraan kiskon paalle, merkitse tarvittavat porauskohdat ja siirra
seindpylvaat sivuun porataksesi reiat 6 mm:n teralld ja napauttamalla tulpit varovasti sisdan
kumivasaralla, kunnes ne ovat samassa tasossa seinan kanssa. Aseta seindpylvaat takaisin
paikoilleen ja kiinnita ne mukana toimitetuilla ruuveilla.

2 Asenna kiinted paneeli ja sivupaneelin lasi seindapylvaisiin kuvan 2 mukaisesti.
3 Aseta kulmapylvas alempaan kiskoon ja yhdista se kiintedan lasipaneeliin.

4 Aseta ylempi kisko paikalleen (katso kuva 4).

5 Kirista lasioven ruuvit tiukasti (katso kuva 5).

6 Asenna magneettinauha kulmapylvaaseen ja kumitiiviste sivulasipaneeliin.






ASENNUSVAIHEET

7 Kiinnita yla- ja alarullat ovilasin molemmille puolille ja kiinnita ne tiukasti kuvan 7 mukaisesti.
8 Asenna toinen magneettinauha ovilasin paalle.

9 Aseta lasiovi kiskoihin ja saada rullat, jotta kohdistus on tasainen ja liike sujuvaa.
10 Varmista, ettd ovi on kunnolla kiinni, ja kirista sitten rullat vakauden varmistamiseksi.
11 Asenna ovenkahva mukana toimitetuilla ruuveilla.

12 Kiinnita nelja pysaytinta (katso kuva 12) ja tiivista kotelo kirkkaalla silikonilla.
Anna silikonin kovettua vahintdaan 24 tuntia ennen suihkun kayttoa.






HOITO-OHJEET

Puhdistaaksesi taman tuotteen ja sailyttadksesi sen virheettéman pinnan noudata alla olevia ohjeita.
Virheellinen huolto mitatdi tuotteen takuun.

C Huuhtele lasi- ja metallipinnat puhtaalla vedella tai miedolla lasinpuhdistusaineella.

C Pyyhi kuivaksi pehmeaill3 liinalla.
C poista kaikki jaljet neutraalilla puhdistusaineella, jossa ei ole karkeita tai hiekkaisia hiukkasia.

X Al kayta happamia tai voimakkaita kemiallisia puhdistusaineita.

X Al3 kayta hankaavia puhdistusaineita tai liinoja.

Aktivoi takuusi osoitteessa Lusso.com.

LUSSO

Asiakaspalvelu: 020 3370 4057
Kansainvalinen: +44 20 3370 4057
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CABINE DE DOUCHE CARREE SIDESWAY

FR
GUIDE D'INSTALLATION

ET D'ENTRETIEN L U S S O

Veuillez conserver ce document pour référence ultérieure



INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté la cabine de douche Reve Sidesway Square.

Veuillez lire attentivement ce guide avant d'installer, d'utiliser et de nettoyer ce produit, et
conservez-le pour toute consultation ultérieure.

Si vous avez des questions concernant ce produit ou ce guide, veuillez contacter notre service client
au 020 3370 4057.

KIT DU PRODUIT

A Chevilles (x6) K Poteau d'angle

B Poteaux muraux (x2) L Panneau de verre fixe

C Vis pour montant mural (x4) M Panneau latéral vitré

D Cache-vis (X4) N Joint en caoutchouc (panneau latéral en verre)
E Vis murales (x6) (0] Rouleau inférieur (gauche)

F Rail supérieur et inférieur P Rouleau inférieur (droit)

G Rouleau supérieur (gauche) Q Butée

H Rouleau supérieur (droit) R Poignée de porte

I Porte vitrée S Bande magnétique (montant d'angle)
J Bande magnétique (porte vitrée)
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ETAPES D'INSTALLATION

Pour garantir un résultat impeccable, ce produit doit étre installé par un professionnel
pleinement qualifié.

1 Placez le rail inférieur sur le sol, en vérifiant I'alignement avec un niveau a bulle.
Fixez les montants muraux verticalement sur le rail, en marquant les points de percage requis,
puis écartez les montants muraux pour percer les trous avec un foret de 6 mm, en tapant

doucement sur les chevilles a I'aide d'un maillet en caoutchouc jusqu'a ce qu'elles soient au ras
du mur. Repositionnez les montants muraux et fixez-les avec les vis fournies.

2 Installez le panneau de verre fixe et le panneau de verre latéral dans les montants muraux,
en vous référant a la figure 2 pour vous guider.

3 Placez le montant d'angle dans le rail inférieur et reliez-le au panneau de verre fixe.

4 Mettez le rail supérieur en place (voir la figure 4).

5 Serrez fermement les vis de la porte vitrée (voir figure 5).

6 Placez la bande magnétique dans le montant d'angle et le joint en caoutchouc sur le
panneau vitré latéral.






ETAPES DE L'INSTALLATION

7 Fixez les roulettes supérieure et inférieure des deux cotés de la porte vitrée, en les serrant
fermement comme indiqué sur la figure 7.

8 Fixez la deuxieme bande magnétique sur la porte vitrée.

9 Insérez la porte vitrée dans les rails, en ajustant les roulettes pour un alignement parfait et
un mouvement fluide.

10 Assurez-vous que la porte est bien fixée, puis serrez les roulettes pour plus de stabilité.
11 Installez la poignée de porte a I'aide des vis fournies.

12 Fixez les quatre butées (voir Figure 12) et scellez la cabine avec du silicone transparent.
Laissez le silicone durcir pendant au moins 24 heures avant d'utiliser la douche.






CONSEILS D'ENTRETIEN

Pour nettoyer et conserver la finition impeccable de ce produit, veuillez suivre les instructions ci-dessous. Un
entretien inapproprié annulera la garantie de votre produit.

C Rincez les surfaces en verre et en métal avec de I'eau propre ou un nettoyant doux pour le verre.
C séchez avec un chiffon doux.

C Enlevez toutes les marques a I'aide d'un nettoyant neutre, exempt de particules grossiéres ou granuleuses.

X N'utilisez pas de nettoyants chimiques acides ou agressifs.

X N'utilisez pas de nettoyants ou de chiffons abrasifs.

Rendez-vous sur Lusso.com pour activer votre garantie.

LUSSO

Service client : 020 3370 4057
International : +44 20 3370 4057
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KVADRATNA TUS-KABINA S BOCNIM
OTVARANJEM
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VODIC ZA UGRADNJU
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Sacuvajte za buduéu upotrebu



UuvoD

Hvala vam Sto ste kupili kvadratnu tus-kabinu Reve Sidesway.

Pazljivo procitajte ovaj vodic prije ugradnje, upotrebe i ¢iS¢enja ovog proizvoda i sacuvajte ga za
bududu upotrebu.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s ovim proizvodom ili vodi¢em, obratite se nasoj sluzbi za
korisnike na 020 3370 4057.

KOMPLET PROIZVODA

A Zidni ¢epovi (x6) K Kutni stup

B Zidni stupovi (x2) L Fiksna staklena ploca

C Vijci za zidne stupove (x4) M  Staklo bocne ploce

D Poklopac navojnog ¢epa (x4) N Gumena brtva (staklo boc¢ne ploce)
E Zidni vijci (x6) (0] Donji valjak (lijevi)

F Gornja i donja vodilica P Donji valjak (desni)

G Gornji valjak (lijevi) Q Granicnik

H Gorniji valjak (desni) R Rucka vrata

I Staklo vrata S Magnetna traka (kutni stup)

J Magnetna traka (staklena vrata)
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KORACI UGRADNIE

Kako bi se osigurao besprijekoran rezultat, ovaj proizvod mora ugraditi potpuno
kvalificirani strucnjak.

1 Postavite donju vodilicu na pod i provjerite poravnanje libelom.
Pricvrstite zidne stupove okomito na vodilicu, oznacite potrebne tocke busenja i pomaknite
zidne stupove u stranu kako biste izbusili rupe svrdlom od 6 mm, lagano udarajuci gumene
Cepic¢e gumenim ceki¢em dok ne budu u ravnini sa zidom. Ponovno postavite zidne stupove i
pricvrstite ih isporucenim vijcima.

2 Ugradite fiksno i bo¢no staklo u zidne stupove, pri cemu pogledajte sliku 2 za smjernice.
3 Postavite kutni stup u donju vodilicu i spojite ga sa staklenom fiksnom plo¢om.

4 Postavite gornju vodilicu na mjesto (pogledajte sliku 4).

5 Cvrsto zategnite vijke staklenih vrata (pogledajte sliku 5).

6 Postavite magnetsku traku u kutni stup i gumenu brtvu na bocnu staklenu plocu.






KORACI ZA UGRADNJU
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Pricvrstite gornje i donje valjke na obje strane staklenih vrata, ¢vrsto ih pric¢vrstivsi kako je
prikazano na slici 7.

Postavite drugu magnetsku traku na staklena vrata.

Umetnite staklo vrata u vodilice, podeSavajudi valjke za glatko poravnanje i neometano
kretanje.

Provjerite jesu li vrata pricvrs¢ena, a zatim zategnite valjke radi stabilnosti.
Ugradite rucku vrata pomocu isporucenih vijaka.

Pricvrstite Cetiri grani¢nika (pogledajte sliku 12) i zabrtvite kuciste prozirnim silikonom.
Ostavite najmanje 24 sata da se silikon stvrdne prije upotrebe tus-kade.






UPUTE ZA ODRZAVANIJE

Za Cis¢enje i odrZavanje besprijekorne zavrsne obrade ovog proizvoda slijedite upute u nastavku. Nepravilnim
odrzavanjem ponistit ¢ete jamstvo za svoj proizvod.

C Isperite staklene i metalne povrsine ¢istom vodom ili blagim sredstvom za &idéenje stakla.
C Obrisite mekom krpom.

C Uklonite sve tragove neutralnim sredstvom za ¢iéenje koje ne sadrzi grube ili zrnaste &estice.

X Nemojte upotrebljavati kisela ili jaka kemijska sredstva za ¢i$éenje.

X Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva za ¢iséenije ili

krpe. Posjetite Lusso.com kako biste aktivirali svoje

jamstvo.

LUSSO

Sluzba za korisnike: 020 3370 4057
Medunarodni: +44 20 3370 4057
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Kérjuk, 6rizze meg késébbi betekintés céljabdl L U S S O



BEVEZETES

Kdszonjuk, hogy megvasarolta a Reve Sidesway Square zuhanykabint.

Kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatét a termék beszerelése, hasznalata és tisztitasa el6tt,
és Orizze meg kés6bbi betekintés céljabdl.

Ha barmilyen kérdése van a termékkel vagy az utmutatoval kapcsolatban, kérjik, vegye fel a
kapcsolatot Ggyfélszolgalatunkkal a 020 3370 4057-es telefonszamon.

TERMEKKESZLET

A Fali tiplik (6 db) K Sarokoszlop

B Fali oszlopok (2 db) L Rogzitett Uvegpanel

C Fali oszlopcsavarok (x4) M Oldalso uveglap

D Csavaros kupak (x4) N Gumitomités (oldalsé tiveglap)
E Fali csavarok (x6) (0] Alsé gorg6 (bal)

F Fels6 és also sin P Alsé gorg6 (jobb)

G Felss gorgd (bal) Q  Utkozé

H Fels6 gorgd (jobb) R Ajtokilincs

I Ajtoliveg S Magnescsik (sarokoszlop)

o

Magnescsik (ajtéiveg)
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A BESZERELES LEPESE]I

A hibatlan eredmény érdekében ezt a terméket egy teljes kori képesitéssel rendelkezé
szakembernek kell felszerelnie.

1 Helyezze az alsd sint a padldra, és vizmértékkel ellenbrizze a vizszintességet.
Rogzitse a fali oszlopokat fligg6legesen a sinre, jelolje meg a szlikséges furasi pontokat, és tolja
félre a fali oszlopokat, hogy 6 mm-es furdszarral lyukakat furjon. Gumikalapdccsal évatosan Usse
be a tipliket, amig egy sikba nem kerilnek a fallal. Helyezze vissza a fali oszlopokat, és rogzitse
Oket a mellékelt csavarokkal.

2 Szerelje be a fix és az oldalso liveglapot a fali oszlopokba a 2. dbra alapjan.
3 Helyezze a sarokoszlopot az alsé sinbe, és csatlakoztassa a fix tiveglaphoz.

4 Helyezze a felsé sint a helyére (lasd a 4. abrat).

5 Szoritsa meg az Uvegajtd csavarjait (I1asd az 5. dbrat).

6 Helyezze a magnescsikot a sarokoszlopba, a gumitomitést pedig az oldalsé liveglapra.






A FELSZERELES LEPESE]
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Rogzitse a fels6 és alsé gorgbket az Givegajtd mindkét oldalan, és szoritsa meg Gket szilardan a
7. abran lathatd maédon.

Helyezze a mdasodik magnescsikot az livegajtdra.

Helyezze az livegajtot a sinekbe, és allitsa be a gorgéket a zokkenémentes illeszkedés és a
sima mozgas érdekében.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy az ajté biztonsagosan rogzitve van, majd hlzza meg a gorgéket a
stabilitas érdekében.

Szerelje fel az ajtokilincset a mellékelt csavarokkal.

Rogzitse a négy Utkoz6t (Iasd a 12. dbrat), és szigetelje a burkolatot atlatszo szilikonnal.
A zuhanyz6 hasznalata el6tt varjon legalabb 24 6rat, amig a szilikon megkot.






APOLASI UTASITASOK

A termék tisztitdsahoz és hibatlan fellletének megG6rzéséhez kbvesse az aldbbi utasitasokat. A nem megfeleld
karbantartds érvényteleniti a termékgaranciat.

C Az iiveg- és fémfelilleteket oblitse le tiszta vizzel vagy enyhe tivegtisztitéval.
C To6rélje szarazra puha ruhaval.

C Tévolitson el minden foltot semleges tisztitdszerrel, amely nem tartalmaz durva vagy szemcsés részecskéket.

X Ne hasznéljon savas vagy durva vegyi tisztitdszereket.

X Ne hasznéljon surolé hatasu tisztitoszereket vagy

rongyokat. Latogasson el a Lusso.com webhelyre a

garancia aktivaldsahoz.

LUSSO

Ugyfélszolgalat: 020 3370 4057
Nemzetkozi: +44 20 3370 4057
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Vinsamlegast geymdu til framtidar til vidmidunar



INNGANGUR

pakka pér fyrir ad kaupa Reve Sidesway Square sturtuklefann.

Vinsamlegast lestu pessar leidbeiningar vandlega d6ur en pu setur upp, notar og prifur pessa voru
og geymdu peer til framtidar.

Ef pu hefur einhverjar spurningar vardandi pessa voru eda handbok skaltu hafa samband vid
bjonustuver okkar i sima 020 3370 4057.

VORUSETT

A Veggfestingar (x6) K Hornstoo

B Veggstolpar (x2) L Fast glerplata

C Veggstolpaskrafur (x4) M Hlidarplata ur gleri

D Skrafulok (x4) N Gummipétting (hlidarplata ar gleri)
E Veggskrufur (x6) (0] Nedri rulla (vinstri)

F Efri og nedri braut P Nedri kefli (haegri)

G Efri rulla (vinstri) Q Stoppari

H Efri ralla (haegri) R Hurdarhunur

I Glerhurd S Segulraemur (hornstod)
J Segulreemur (hurdargler)
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UPPSETNINGARSKREF

Til ad tryggja fullkomid arangur verdur pessi vara ad vera sett upp af fullu
vidurkenndum fagadila.

1

Settu nedra grindina a golfid og athugadu hvort hin sé bein med hallameaeli.

Festu veggstdlpana |6drétt a brautina, merktu naudsynlegar borpunkta og faerdu veggstdlpana
til hlidar til ad bora gt med 6 mm bita og bankadu veggfestingunum varlega inn med
gummihamri par til paer eru i takt vid vegginn. Settu veggstodlpana aftur a sinn stad og festu pa
med medfylgjandi skrafum.

Settu fasta og hlidarplotuglerid i veggstdlpana og visadu til myndar 2 til leidbeiningar.
Settu hornstélpinn i nedra brautina og tengdu hann vid fasta glerplotuna.

Settu efri brautina & sinn stad (sja mynd 4).

Festu skrdfurnar 8 glerhurdinni vel (sja mynd 5).

Settu segulraema i hornstélpinn og gummipéttinguna a hlidarglerplétuna.






UPPSETNINGARSKREF

7 Festu efri og nedri rullurnar @ badum hlidum glerhurdarinnar og festu paer tryggilega eins og
synt er a mynd 7.

8 Settu adra segulreemu a hurdarglerid.

9 Settu glerhurdina i brautirnar og stilltu rdllurnar til ad tryggja sléttan stillingu og snurdulausa
hreyfingu.

10 Gakktu ur skugga um ad hurdin sé orugg og hertu sidan rullurnar til ad tryggja stodugleika.
11 Settu hurdarhunadinn upp med medfylgjandi skrafum.

12 Festu stopparana fjora (sja mynd 12) og innsiglid klefann med gegnsaju silikoni.
Leyfdu silikoninu ad herda i ad minnsta kosti 24 klukkustundir adur en pu notar sturtuna.






UMHIRDULEIDBEININGAR

Vinsamlegast fylgdu leidbeiningunum hér ad nedan til ad prifa og vidhalda fullkomnu aferd
vorunnar. Rong vidhaldsmedferd ogildir vorudbyrgdina pina.

C skoladu gler- og malmyfirbord med hreinu vatni eda mildu glerhreinsi.
C burrkadu med mjiakum klut.

C Fjarlaegdu 6ll fér med hlutlausu hreinsiefni sem er laust vid grofar eda grofkornéttar agnir.

X Ekki nota sur eda sterk efnahreinsiefni.

X Ekki nota hrjuf hreinsiefni eda kluta. Fardu &

Lusso.com til ad virkja dbyrgdina pina.

LUSSO

bjonustuver: 020 3370 4057
Alpjodlegt: +44 20 3370 4057
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Conservare per riferimento futuro



INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato la cabina doccia Reve Sidesway Square.

Leggere attentamente questa guida prima di installare, utilizzare e pulire il prodotto e conservarla
per future consultazioni.

In caso di domande relative a questo prodotto o alla guida, contattare il nostro Servizio Clienti al
numero 020 3370 4057.

KIT DEL PRODOTTO

A Tasselli (x6) K Montante angolare

B Montanti a parete (x2) L Pannello fisso in vetro

C Viti per montanti a parete (x4) M Pannello laterale in vetro

D Coperchio a vite (x4) N Guarnizione in gomma (vetro del pannello laterale)
E Viti da parete (x6) (0] Rullo inferiore (sinistro)

F Binario superiore e inferiore P Rullo inferiore (destro)

G Rullo superiore (sinistro) Q Fermo

H Rullo superiore (destro) R Maniglia della porta

| Vetro della porta S Striscia magnetica (montante angolare)
J Striscia magnetica (vetro della porta)
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FASI DI INSTALLAZIONE

Per garantire un risultato impeccabile, questo prodotto deve essere installato da un
professionista pienamente qualificato.

1 Posizionare il binario inferiore sul pavimento, controllando I'allineamento con una livella a bolla.
Fissare i montanti a parete verticalmente sul binario, segnando i punti di foratura richiesti e
spostare i montanti a parete di lato per praticare i fori con una punta da 6 mm, battendo
delicatamente i tasselli a muro con un martello di gomma fino a quando non sono a filo con la
parete. Riposizionare i montanti a parete e fissarli con le viti in dotazione.

2 Installare il pannello fisso e laterale in vetro nei montanti a parete, facendo riferimento alla
figura 2 come guida.

3 Posizionare il montante angolare nel binario inferiore e collegarlo al pannello fisso in
vetro.

4 Montare il binario superiore in posizione (fare riferimento alla Figura 4).

5 Fissare saldamente le viti del vetro della porta (vedere la Figura 5).

6 Montare la striscia magnetica nel montante angolare e la guarnizione in gomma sul
pannello laterale in vetro.






FASI DI INSTALLAZIONE
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Fissare saldamente i rulli superiore e inferiore su entrambi i lati del vetro della porta, come
mostrato nella Figura 7.

Montare la seconda striscia magnetica sul vetro della porta.

Inserire il vetro della porta nelle guide, regolando i rulli per un allineamento uniforme e un
movimento fluido.

Assicurarsi che la porta sia ben fissata, quindi stringere i rulli per garantire la stabilita.
Installare la maniglia della porta utilizzando le viti in dotazione.

Fissare i quattro fermi (vedere la Figura 12) e sigillare il vano con silicone trasparente.
Attendere almeno 24 ore affinché il silicone polimerizzi prima di utilizzare la doccia.






ISTRUZIONI PER LA CURA

Per pulire e mantenere la finitura impeccabile di questo prodotto, seguire le istruzioni riportate di seguito.
Una manutenzione impropria invalidera la garanzia del prodotto.

C Sciacquare le superfici in vetro e metallo con acqua pulita o un detergente delicato per vetri.

C Asciugare con un panno morbido.

C Rimuovere eventuali segni utilizzando un detergente neutro, privo di particelle grossolane o granulose.

X Non utilizzare detergenti chimici acidi o aggressivi.

X Non utilizzare detergenti o panni abrasivi. Visitare il

sito Lusso.com per attivare la garanzia.

LUSSO

Assistenza clienti: 020 3370 4057
Internazionale: +44 20 3370 4057
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ISsaugokite, kad galétumeéte pasinaudoti ateityje L U S S O



[VADAS

Dékojame, kad jsigijote Reve Sidesway Square duso kabing.

PrieS montuodami, naudodami ir valydami $j gaminj, atidzZiai perskaitykite $j vadovg ir iSsaugokite jj
ateiciai.

Jei turite klausimy, susijusiy su Siuo gaminiu ar vadovu, susisiekite su musy klienty aptarnavimo
komanda telefonu 020 3370 4057.

GAMINIO RINKINYS

A Sieniniai kaisciai (6 vnt.) K Kampinis statramstis

B Sieniniai statramsciai (x2) L Fiksuotas stiklo skydas

C Sienos statramscio varztai (x4) M Soninis stiklo skydas

D Srieginio dangtelio gaubtas (x4) N Guminis sandariklis (Soninés plokstés stiklas)
E Sieniniai varztai (x6) (0] Apatinis ritinélis (kairysis)

F Virsutinis ir apatinis bégis P Apatinis velenas (desinysis)

G Virsutinis ritinélis (kairysis) Q Stabdiklis

H VirSutinis velenas (desinysis) R Dury rankena

I Dury stiklas S Magnetiné juostelé (kampinis stovas)
J Magnetiné juosta (dury stiklas)
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MONTAVIMO VEIKSMAI

Kad rezultatas buty nepriekaistingas, $j gaminj turi montuoti tik kvalifikuotas
specialistas.

1 Padékite apatinj bégj ant grindy ir patikrinkite, ar jis lygus, naudodami gulsciuka.
Pritvirtinkite sienos statramscius vertikaliai prie bégio, pazymeékite reikiamus grezimo taskus ir
pastumkite sienos statramscius j Song, kad galétumeéte isgrezti angas 6 mm graztu, o tada

guminiu plaktuku Svelniai jkalkite sienos kaiscius, kol jie bus viename lygyje su siena. Vél
uzdékite sieninius statramscius ir pritvirtinkite juos pateiktais varztais.

2 statykite fiksuotg ir Soninj stiklo plokstes j sieninius statramscius, vadovaudamiesi 2 pav.
3 statykite kampinj statramstj j apatinj bégj ir sujunkite jj su fiksuotu stiklo skydu.

4 |statykite virSutinj bégj j jam skirtg vietg (zr. 4 pav.).

5 Tvirtai priverzkite dury stiklo varztus (zr. 5 pav.).

6 Jstatykite magnetine juostele j kampinj statramstj, o guminj sandariklj uzdékite ant
Sonineés stiklinés ploksteés.






MONTAVIMO VEIKSMAI

7 Pritvirtinkite virSutinj ir apatinj ritinélius abiejose stiklo dury pusése, tvirtai pritvirtindami, kaip
parodyta 7 pav.

8 Pritvirtinkite antrg magnetine juostele prie dury stiklo.

9 statykite dury stiklg j bégelius, sureguliuodami ritinélius, kad buty uztikrintas sklandus
iSlyginimas ir judéjimas.

10 Jsitikinkite, kad durys tvirtai laikosi, tada priverzkite ritinélius, kad uZtikrintuméte stabiluma.
11 Pritvirtinkite dury rankeng naudodami pateiktus varztus.

12 Pritvirtinkite keturis stabdiklius (Zr. 12 pav.) ir uzsandarinkite korpusg skaidriu silikonu.
Pries naudodamiesi dusu palaukite bent 24 valandas, kol silikonas sukietés.






PRIEZIUROS INSTRUKCIJIOS

Norédami iSvalyti §j gaminj ir iSlaikyti nepriekaistingg jo iSvaizdg, vadovaukités toliau pateiktais
nurodymais. Netinkamai priZilrint gaminj, jo garantija nustos galioti.

C Nuplaukite stiklo ir metalo pavirgius $variu vandeniu arba $velniu stiklo valikliu.
C Nusausinkite minksta $luoste.

C Pasalinkite visus pédsakus neutraliu valikliu, kuriame néra $iurk$&iy ar abrazyviniy daleliy.

X Nenaudokite rigstiniy ar stipriy cheminiy valikliy.

X Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar $luoséiy. Eikite j

Lusso.com, kad aktyvuotuméte savo garantija.

LUSSO

Klienty aptarnavimas: 020 3370 4057
Tarptautinis: +44 20 3370 4057
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Ludzu, saglabajiet turpmakai uzzinai L U S S O



IEVADS

Paldies, ka iegadajaties Reve Sidesway kvadratveida dusas kabini.

Ladzu, rapigiizlasiet So rokasgramatu pirms $1 produkta uzstadisanas, lietoSanas un tiriSanas un
saglabajiet to turpmakai izmantosanai.

Ja jums ir kadi jautajumi saistiba ar So produktu vai rokasgramatu, lidzu, sazinieties ar musu klientu
apkalposanas komandu pa talruni 020 3370 4057.

PRODUKTA KOMPLEKTS

A Sienas dibeli (x6) K Stdra stabs

B Sienas stabi (x2) L Fiksetais stikla panelis

C Sienas statnu skraves (x4) M Sanu panela stikls

D SkrGvéjama vacina parsegs (x4) N Gumijas blive (sanu panela stikls)
E Sienas skraves (x6) (0] Apakséjais rullttis (kreisais)

F Augséja un apakséja sliede P Apakséjais rullitis (labais)

G Augseéjais rullitis (kreisais) Q Aizturis

H Augséjais rullitis (labais) R Durvju rokturis

I Durvju stikls S Magnétiska lente (stdra statnis)
J Magnétiska lente (durvju stikls)

CDE FG H 1 JK L

p>
/‘,/fw




UZSTADISANAS SOLI

Lai nodroSinatu nevainojamu rezultatu, st produkta uzstadiSana javeic pilniba
kvalificetam profesionalim.

1 Novietojiet apakséjo sliedi uz gridas, parbaudot tas novietojumu ar limenradi.
Nostipriniet sienas balstus vertikali uz sliedes, atziméjot nepiecieSamos urbsanas punktus, un
novietojiet sienas balstus mal3, lai izurbtu caurumus ar 6 mm urbi, viegli iesitot sienas dibelus ar
gumijas amuru, lidz tie ir viena limeni ar sienu. Novietojiet atpakal sienas statnus un nostipriniet
tos ar komplekta ieklautajam skravem.

2 Uzstadiet fikséto un sanu panela stiklu uz sienas statniem, vadoties péc 2. attéla.
3 Novietojiet stura balstu apakséja sliedé un savienojiet to ar fikséto stikla paneli.
4 lestipriniet augséjo sliedi (skatiet 4. attélu).

5 Ciesi pievelciet durvju stikla skrQves (skatiet 5. attélu).

6 levietojiet magnétisko lenti stlra statni un gumijas blivi uz sanu stikla panela.






UZSTADISANAS DARBIBAS
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Piestipriniet augséjos un apakséejos rulliSus abas durvju stikla pusés, stingri nostiprinot tos, ka
paradits 7. attéla.

Piestipriniet otro magnétisko lenti pie durvju stikla.

levietojiet durvju stiklu sliedés, noreguléjot rulliSus, lai nodroSinatu vienmérigu novietojumu
un nevainojamu kustibu.

Parliecinieties, ka durvis ir nostiprinatas, un péc tam pievelciet rulliSus, lai nodrosinatu stabilitati.
Uzstadiet durvju rokturi, izmantojot komplekta ieklautas skraves.

Piestipriniet Cetrus aizbaZnus (skatiet 12. attélu) un noslédziet korpusu ar caurspidigu silikonu.
Pirms dusas lietoSanas laujiet silikonam sacietét vismaz 24 stundas.






KOPSANAS NORADTJUMI

Lai notiritu So produktu un saglabatu ta nevainojamo apdari, lGdzu, ieverojiet talak sniegtos
noradijumus. Nepareiza apkope anulés jusu produkta garantiju.

- —v

C Noskalojiet stikla un metala virsmas ar tiru Gdeni vai maigu stikla tirisanas lidzekli.

C Noslaukiet ar mikstu dranu.

C Nonemiet visus traipus, izmantojot neitralu tiridanas lidzekli, kas nesatur raupjas vai abrazivas dalinas.

X Nelietojiet skabus vai spécigus kimiskos tirisanas lidzek]us.

X Nelietojiet abrazivus tiri$anas lidzek|us vai dranas.

Dodieties uz Lusso.com, lai aktivizétu savu garantiju.

LUSSO

Klientu apkalposana: 020 3370 4057
Starptautiskais talrunis: +44 20 3370 4057
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Jekk joghgbok zommu ghal referenza futura



INTRODUZZJONI

Grazzi talli xtrajt il-Kabina tad-Doc¢c¢a Reve Sidesway Square.

Jekk joghgbok agra din il-gwida bir-reqqa gabel ma tinstalla, tuza u tnaddaf dan il-prodott, u
zommha ghal referenza futura.

Jekk ghandek xi mistogsijiet fir-rigward ta' dan il-prodott jew gwida, jekk joghgbok ikkuntattja lit-tim
tas-Servizz tal-Klijenti taghna fug 020 3370 4057.

KITT TAL-PRODOTT

A Plags tal-Hajt (x6) K Arblu tal-Kantuniera

B Arbli tal-Hajt (x2) L Hgieg tal-Pannell Fiss

C Viti tal-Post tal-Hajt (x4) M  Hgieg tal-Pannell tal-Genb

D Ghatu tal-Kappell tal-Viti (x4) N Sigill tal-Gomma (Hgieg tal-Pannell tal-Genb)
E Viti tal-Hajt (x6) (0] Ir-Roller t'Isfel (Xellug)

F Binarju ta' Fug u ta' Isfel P Ir-Roller t'Isfel (tal-Lemin)

G Roller ta' Fug (Xellug) Q Stopper

H Roller ta' Fug (Lemin) R Manku tal-Bieb

| Hgieg tal-Bieb S Strixxa Manjetika (Arblu tal-Kantuniera)
J Strixxa Manjetika (Hgieg tal-Bieb)

CDE FG H 1 JK L
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PASSI TAL-INSTALLAZZJONI

Biex jigi zgurat rizultat bla difetti, dan il-prodott ghandu jigi installat minn professjonist
kompletament kwalifikat.

1

Poggi r-rack t'isfel fuq I-art, u ¢éekkja l-allinjament b'livell tal-ispirtu.

Wahhal l-istandijiet tal-hajt vertikalment fuq it-track, immarka I-punti tat-thaffir mehtiega u
caqglaq l-istandijiet tal-haijt fil-genb biex thaffar it-togob b'bit ta' 6 mm, billi thabbat bil-mod il-
plugs tal-hajt billi tuza martell tal-lastku sakemm ikunu f'livell mal-hajt. Erga' poggi l-istandijiet
tal-hajt u wahhalhom bil-viti pprovduti.

Installa I-hgieg fiss u tal-pannell tal-genb fl-istand tal-hajt, billi tirreferi ghall-figura 2 bhala
gwida.

Poggi |-arblu tal-kantuniera fit-track t'isfel u gabbdu mal-hgieg tal-pannell fiss.
Qieghed it-track ta' fuq f'postha (irreferi ghall-Figura 4).
Wahhal sew il-viti tal-hgieg tal-bieb (ara I-Figura 5).

Qieghed I-istrixxa manjetika fil-post tal-kantuniera u s-sigill tal-lastku fuq il-pannell tal-
hgieg tal-genb.






PASSI TAL-INSTALLAZZJONI

7 Wahhalir-rollers ta' fug u ta' isfel fuq iz-zewg nahat tal-hgieg tal-bieb, u wahhalhom sew kif
muri fil-Figura 7.

8 Qieghed it-tieni strixxa manjetika mal-hgieg tal-bieb.

9 Dahhalil-hgieg tal-bieb fit-tracks, u aggusta r-rollers ghal allinjament bla intoppi u
moviment bla xkiel.

10 Kun cert li I-bieb ikun sigur, imbaghad issikka r-rollers ghall-istabbilta.
11 Installa I-manku tal-bieb billi tuza I-viti pprovduti.

12 Wahhal |-erba' stoppers (ara I-Figura 12) u Ssigilla I-gheluq b'silikon car.
Halli mill-ingas 24 siegha biex is-silikon jinxef gabel ma tuza d-doééa.






ISTRUZZJONUIET GRALL-KURA

Biex tnaddaf u zzomm il-finitura bla difetti ta' dan il-prodott, jekk joghgbok segwi I-istruzzjonijiet t'hawn
taht. Manutenzjoni mhux xierga se tannulla |-garanzija tal-prodott tieghek.

C Lahlah l-ucuh tal-hgieg u tal-metall b'ilma nadif jew b'detergent hafif tal-hgieg.
C Ixxotta b'carruta ratba.

C Nehhi kwalunkwe marka billi tuza prodott tat-tindif newtrali, hieles minn particelli ohxon jew zrarin.

X Tuzax prodotti tat-tindif kimici aciduzi jew horox.

X Tuzax prodotti tat-tindif jew ¢raret li joborxu. Mur

fug Lusso.com biex tattiva |-garanzija tieghek.

LUSSO

Kura tal-Klijenti: 020 3370 4057
Internazzjonali: +44 20 3370 4057
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Oppbevares for fremtidig referanse L U S S O



INNLEDNING

Takk for at du kjppte Reve Sidesway Square-dusjkabinett.

Les denne veiledningen ngye f@r du installerer, bruker og rengjgr dette produktet, og ta vare pa den

for fremtidig referanse.

Hvis du har spgrsmal vedrgrende dette produktet eller veiledningen, kan du kontakte

kundeserviceteamet vart pa 020 3370 4057.

PRODUKTPAKKE

Veggplugger (x6)
Veggstolper (x2)

Skruer til veggstolper (x4)
Skrukappedeksel (x4)
Veggskruer (x6)

@vre og nedre skinne
@vre rulle (venstre)

@vre valse (hgyre)
Dgrglass

I 6 ™mMmmMmQOoO ® P
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Magnetlist (dgrglass)
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Hjgrnestolpe

Fast glasspanel

Sidepanelglass

Gummipakning (sidepanelglass)
Nedre rulle (venstre)

Nedre rulle (hgyre)

Stopper

Dgrhandtak

Magnetstripe (hjgrnestolpe)
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MONTERINGSTRINN

For a sikre et feilfritt resultat ma dette produktet installeres av en fullt kvalifisert
fagperson.

1

Plasser det nedre stativet pa gulvet og kontroller justeringen med et vater.

Fest veggstolpene vertikalt pa skinnen, merk de ngdvendige borepunktene og flytt veggstolpene
til side for & bore hull med et 6 mm bor, og bank veggpluggene forsiktig inn med en
gummihammer til de er i flukt med veggen. Sett veggstolpene pa plass igjen og fest dem med de
medfpglgende skruene.

Monter det faste panelet og sidepanelet i veggstolpene, se figur 2 for veiledning.
Plasser hjgrnestolpen i den nedre skinnen og koble den til det faste glasspanelet.

Sett den gvre skinnen pa plass (se figur 4).

Fest skruene til dgrglasset godt (se figur 5).

Monter magnetstripen i hjgrnestolpen og gummitetningen pa sideglasspanelet.






MONTERINGSTRINN
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Fest de gvre og nedre rullene pa begge sider av dgrglasset, og fest dem godt som vist pa figur
7.

Monter den andre magnetstripen pa dgrglasset.

Sett d@rglasset inn i skinnene og juster rullene for jevn innretting og semlgs bevegelse.
Kontroller at dgren er sikret, og stram deretter rullene for stabilitet.
Monter dgrhandtaket ved hjelp av de medfglgende skruene.

Fest de fire stopperne (se figur 12) og tett kabinettet med klar silikon.
La silikonen herde i minst 24 timer f@r du bruker dusjen.






VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER

Fglg instruksjonene nedenfor for a rengjgre og vedlikeholde den feilfrie finishen pa dette produktet. Feil
vedlikehold vil ugyldiggjgre produktgarantien.

C skyll glass- og metalloverflater med rent vann eller et mildt glassrensemiddel.
C Tork av med en myk klut.

C Fjern eventuelle merker ved hjelp av et ngytralt rengjgringsmiddel, fritt for grove eller kornete partikler.

X Ikke bruk sure eller sterke kjemiske rengjgringsmidler.

X Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller kluter. G3

til Lusso.com for 3 aktivere garantien din.

LUSSO

Kundeservice: 020 3370 4057
Internasjonal: +44 20 3370 4057
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Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik L U S S O



INLEIDING

Bedankt voor de aankoop van de Reve Sidesway Square-douchecabine.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product installeert, gebruikt en reinigt, en
bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Als u vragen heeft over dit product of deze handleiding, neem dan contact op met onze
klantenservice op 020 3370 4057.

PRODUCTKIT
A Wandpluggen (x6) K Hoekpaal
B Wandpalen (x2) L Vast paneelglas
C Schroeven voor muursteunen (x4) M  Glazen zijpaneel
D Schroefdopafdekking (x4) N Rubberen afdichting (zijpaneelglas)
E Wandschroeven (x6) (0] Onderste rol (links)
F Boven- en onderrail P Onderste rol (rechts)
G Bovenste rol (links) Q Stopper
H Bovenste rol (rechts) R Deurhendel
I Deurglas S Magneetstrip (hoekpaal)
J Magneetstrip (deurglas)
AB CDE FG H JK L
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INSTALLATIESTAPPEN

Om een perfect resultaat te garanderen, moet dit product worden geinstalleerd door
een volledig gekwalificeerde professional.

1 Plaats het onderste rek op de vloer en controleer de uitlijning met een waterpas.
Bevestig de muurposten verticaal op de rail, markeer de vereiste boorpunten en schuif de
muurposten opzij om gaten te boren met een boor van 6 mm. Tik de muurpluggen voorzichtig in
met een rubberen hamer tot ze gelijk liggen met de muur. Plaats de muurposten terug en zet ze
vast met de meegeleverde schroeven.

2 Installeer het vaste glas en het zijpaneelglas in de muurposten, zie afbeelding 2 voor
richtlijnen.

3 Plaats de hoekpaal in de onderste rail en verbind deze met het vaste paneelglas.

4 Plaats de bovenrail op zijn plaats (zie afbeelding 4).

5 Draai de schroeven van het deurglas stevig vast (zie afbeelding 5).

6 Plaats de magneetstrip in de hoekpaal en de rubberen afdichting op het zijglaspaneel.






INSTALLATIESTAPPEN
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Bevestig de bovenste en onderste rollen aan beide zijden van het deurglas en zet ze stevig vast
zoals weergegeven in afbeelding 7.

Bevestig de tweede magneetstrip op het deurglas.

Plaats het deurglas in de rails en stel de rollen af voor een soepele uitlijning en naadloze
beweging.

Zorg ervoor dat de deur goed vastzit en draai vervolgens de rollen vast voor stabiliteit.
Monteer de deurkruk met de meegeleverde schroeven.

Bevestig de vier stoppers (zie afbeelding 12) en dicht de behuizing af met doorzichtige siliconen.
Laat de siliconen minimaal 24 uur uitharden voordat u de douche gebruikt.






ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Volg de onderstaande instructies om de onberispelijke afwerking van dit product te reinigen en te onderhouden.
Bij onjuist onderhoud vervalt uw productgarantie.

C Spoel glazen en metalen opperviakken af met schoon water of een milde glasreiniger.
C Veeg droog met een zachte doek.

C Verwijder eventuele vlekken met een neutraal reinigingsmiddel, vrij van grove of korrelige deeltjes.

X Gebruik geen zure of agressieve chemische reinigingsmiddelen.

X Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of doeken.

Ga naar Lusso.com om uw garantie te activeren.

LUSSO

Klantenservice: 020 3370 4057
Internationaal: +44 20 3370 4057



R EV E YP410

KWADRATOWA KABINA PRYSZNICOWA
SIDESWAY

PL
INSTRUKCJA MONTAZU
| PIELEGNACII

Zachowaj na przysztosc L U S S 0



WPROWADZENIE

Dziekujemy za zakup kabiny prysznicowej Reve Sidesway Square.

Przed montazem, uzytkowaniem i czyszczeniem tego produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg
instrukcje i zachowad jg do wykorzystania w przysztosci.

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych tego produktu lub instrukcji prosimy o kontakt z
naszym dziatem obstugi klienta pod numerem 020 3370 4057.

ZESTAW PRODUKTU

A Kotki rozporowe (x6) K Stupek narozny

B Stupki $cienne (x2) L Staty panel szklany

C Sruby do stupkéw $ciennych (x4) M  Szklany panel boczny

D Zaslepka na Srube (x4) N Uszczelka gumowa (szklany panel boczny)
E Wkrety Scienne (x6) (0] Rolka dolna (lewa)

F Gérna i dolna prowadnica P Rolka dolna (prawa)

G Rolka gérna (lewa) Q Ogranicznik

H Rolka gérna (prawa) R Klamka drzwi

I Szyba drzwi S Pasek magnetyczny (stupek narozny)
J Listwa magnetyczna (szklane drzwi)

CDE FG H 1 JK L
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ETAPY MONTAZU

Aby zapewni¢ doskonaty efekt, ten produkt musi zosta¢ zamontowany przez w petni
wykwalifikowanego specjaliste.

1

Umies¢ dolng szyne na podtodze, sprawdzajac jej wypoziomowanie za pomocg poziomicy.
Przymocuj stupki $cienne pionowo do szyny, zaznaczajac wymagane punkty wiercenia, i odsuni
stupki $cienne na bok, aby wywierci¢ otwory wierttem 6 mm, delikatnie wbijajgc kotki rozporowe
za pomocg gumowego miotka, az zréwnajg sie ze Sciang. Ponownie ustaw stupki scienne i
przymocuj je za pomocg dostarczonych srub.

Zamontuj statg i boczng szybe w stupkach $ciennych, korzystajac z ilustracji 2 jako
wskazowki.

Umiesc¢ stupek narozny w dolnej szynie i potgcz go ze statym panelem szklanym.
Zamontuj gérng szyne na miejscu (patrz rysunek 4).
Mocno dokre¢ sruby szklanych drzwi (patrz rys. 5).

Zamontuj pasek magnetyczny w stupku naroznym, a gumowa uszczelke na bocznym
panelu szklanym.






ETAPY MONTAZU

7 Zamocuj gérne i dolne rolki po obu stronach szyby drzwi, mocno je dociskajac, jak pokazano na
rysunku 7.

8 Zamontuj drugi pasek magnetyczny na szybie drzwi.

9 Wsun szybe drzwiowg do prowadnic, regulujac rolki w celu ptynnego wyréwnania i
ptynnego przesuwania.

10 Upewnij sie, ze drzwi sg dobrze zamocowane, a nastepnie dokre¢ rolki, aby zapewnié stabilnosc.
11 Zamontuj klamke drzwi za pomoca dostarczonych srub.

12 Zamocuj cztery ograniczniki (patrz: rys. 12) i uszczelnij obudowe przezroczystym silikonem.
Przed uzyciem prysznica odczekaj co najmniej 24 godziny, az silikon sie utwardzi.






INSTRUKCJE DOTYCZACE PIELEGNACII

Aby wyczysci¢ ten produkt i zachowac jego nieskazitelne wykonczenie, postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami. Niewtasciwa konserwacja spowoduje uniewaznienie gwarancji na produkt.

C Optucz powierzchnie szklane i metalowe czystg woda lub fagodnym $rodkiem do czyszczenia szkta.
C Wytrzyj do sucha miekka $ciereczka.

C Usun wszelkie $lady za pomoca neutralnego érodka czyszczacego, wolnego od grubych lub ziarnistych czastek.

X Nie uzywaé kwasnych ani agresywnych chemicznych $rodkéw czyszczacych.

X Nie uzywa¢ éciernych érodkdw czyszczacych ani

Sciereczek. Przejdz na strone Lusso.com, aby aktywowac

gwarancje.

LUSSO

Obstuga klienta: 020 3370 4057
Miedzynarodowy: +44 20 3370 4057
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GUIA DE INSTALACAO

E MANUTENCAO L U S S O

Guarde para consulta futura



INTRODUCAO

Obrigado por adquirir a Cabina de Duche Quadrada Reve Sidesway.

Leia atentamente este guia antes de instalar, usar e limpar este produto e guarde-o para consulta

futura.

Se tiver alguma duvida em relagdo a este produto ou guia, contacte a nossa equipa de Atendimento

ao Cliente através do niumero 020 3370 4057.

KIT DO PRODUTO

A Buchas (x6) K Poste de canto
B Postes de parede (x2) L Painel de vidro fixo
C Parafusos de poste de parede (x4) M Painel lateral de vidro
D Tampa de rosca (x4) N Vedante de borracha (vidro do painel lateral)
E Parafusos de parede (x6) (0] Rolo inferior (esquerdo)
F Calha superior e inferior P Rolo inferior (direito)
G Rolo superior (esquerdo) Q Batente
H Rolo superior (direito) R Puxador da porta
I Vidro da porta S Tira magnética (poste de canto)
J Tira magnética (vidro da porta)
CDE FG H JK L

p>
/‘,/fw




PASSOS DE INSTALACAO

Para garantir um resultado perfeito, este produto deve ser instalado por um
profissional totalmente qualificado.

1 Posicione a calha inferior no chdo, verificando o alinhamento com um nivel de bolha.
Fixe os postes de parede verticalmente na calha, marcando os pontos de perfuracdo necessarios
e afaste os postes de parede para fazer os furos com uma broca de 6 mm, batendo suavemente

nas buchas com um martelo de borracha até ficarem niveladas com a parede. Reposicione os
postes de parede e fixe-os com os parafusos fornecidos.

2 Instale o vidro do painel fixo e lateral nos postes de parede, consultando a figura 2 para
orientagao.

3 Posicione o poste de canto na calha inferior e ligue-o ao painel de vidro fixo.

4 Coloque a calha superior no lugar (consulte a Figura 4).

5 Aperte bem os parafusos do vidro da porta (veja a Figura 5).

6 Encaixe a tira magnética no poste de canto e a vedac¢ao de borracha no painel de vidro
lateral.






PASSOS DE INSTALACAO
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Fixe os rolos superior e inferior em ambos os lados do vidro da porta, fixando-os firmemente
conforme mostrado na Figura 7.

Encaixe a segunda tira magnética no vidro da porta.

Insira o vidro da porta nas calhas, ajustando os rolos para um alinhamento suave e um
movimento sem problemas.

Certifique-se de que a porta estd segura e, em seguida, aperte os rolos para garantir a
estabilidade.

Instale o puxador da porta usando os parafusos fornecidos.

Fixe os quatro batentes (veja a Figura 12) e vede o compartimento com silicone transparente.
Aguarde pelo menos 24 horas para que o silicone cure antes de usar o chuveiro.






INSTRUCOES DE MANUTENCAO

Para limpar e manter o acabamento impecavel deste produto, siga as instrucdes abaixo. A manutencao
inadequada anulara a garantia do seu produto.

C Enxague as superficies de vidro e metal com agua limpa ou um produto de limpeza suave para vidro.
C Seque com um pano macio.

C Remova quaisquer marcas usando um produto de limpeza neutro, sem particulas grossas ou abrasivas.

X N3o use produtos de limpeza quimicos acidos ou agressivos.

X N3o use produtos de limpeza ou panos abrasivos.

Aceda a Lusso.com para ativar a sua garantia.

LUSSO

Atendimento ao cliente: 020 3370 4057
Internacional: +44 20 3370 4057
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CABINA DE DUS PATRATA SIDESWAY
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GHID DE INSTALARE

SI INGRUIRE L U S S O

Va rugam sa pastrati pentru consultare ulterioara



INTRODUCERE

Va multumim ca ati achizitionat cabina de dus Reve Sidesway Square.

Va rugam sa cititi cu atentie acest ghid Thainte de a instala, utiliza si curata acest produs si sa il
pastrati pentru consultare ulterioara.

Daca aveti intrebari cu privire la acest produs sau la acest ghid, va rugam sa contactati echipa
noastra de servicii pentru clienti la 020 3370 4057.

KITUL PRODUSULUI
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Dibluri de perete (x6)

Stalpi de perete (x2)

Suruburi pentru stalpii de perete (x4)
Capac cu surub (x4)

Suruburi de perete (x6)

Sina superioara si inferioara

Rola superioara (stanga)

Rola superioara (dreapta)

Sticla usa

Banda magnetica (usa din sticlad)
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Stalp de colt

Panou fix din sticla

Panou lateral din sticla

Garnitura de cauciuc (panou lateral din sticld)
Rola inferioara (stanga)

Rola inferioara (dreapta)

Opritor

Manerul usii

Banda magnetica (stalp de colt)
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PASI DE INSTALARE

Pentru a asigura un rezultat impecabil, acest produs trebuie instalat de catre un
profesionist pe deplin calificat.

1 Asezati sina inferioara pe podea, verificand alinierea cu o nivela cu bula.
Fixati stalpii de perete vertical pe sina, marcand punctele de gaurire necesare si mutati stalpii de
perete in lateral pentru a face gauri cu un burghiu de 6 mm, lovind usor diblurile cu un ciocan de

cauciuc pana cand sunt la acelasi nivel cu peretele. Repozitionati stalpii de perete si fixati-i cu
suruburile furnizate.

2 Instalati panoul fix si panoul lateral din sticla in stalpii de perete, consultand figura 2 pentru
indrumare.

3 Pozitionati stalpul de colt in sina inferioara si conectati-l la panoul fix din sticla.
4 Montati sina superioara n pozitie (consultati Figura 4).
5 Fixati bine suruburile usii din sticla (a se vedea Figura 5).

6 Montati banda magnetica in stalpul de colt si garnitura de cauciuc pe panoul lateral din
sticla.






PASI DE INSTALARE
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Atasati rolele superioare si inferioare pe ambele parti ale usii din sticla, fixandu-le ferm, asa
cum se arata in Figura 7.

Montati a doua banda magnetica pe usa din sticla.

Introduceti sticla usii in sine, regland rolele pentru o aliniere lina si o miscare fara probleme.
Asigurati-va ca usa este fixata, apoi strangeti rolele pentru stabilitate.
Instalati manerul usii folosind suruburile furnizate.

Atasati cele patru opritoare (a se vedea Figura 12) si etansati carcasa cu silicon transparent.
Lasati siliconul sa se intareasca cel putin 24 de ore inainte de a utiliza dusul.






INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

Pentru a curata si a mentine finisajul impecabil al acestui produs, urmati instructiunile de mai jos.
Intretinerea necorespunzatoare va anula garantia produsului.

C clstiti suprafetele din sticl3 si metal cu ap3 curatd sau cu un detergent delicat pentru sticl3.
C Stergeti cu o carpa moale.

C indepirtati orice urme folosind un agent de curitare neutru, fird particule grosiere sau abrazive.

X Nu utilizati agenti de curatare chimici acizi sau agresivi.

X Nu utilizati agenti de curitare sau lavete abrazive.

Accesati Lusso.com pentru a va activa garantia.

LUSSO

Asistenta clienti: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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NAVOD NA INSTALACIU
A STAROSTLIVOSTI

Uschovajte si ju na buduce poutzitie L U S S 0



UVvoD

Dakujeme, Ze ste si zakupili $tvorcovu sprchovu kut Reve Sidesway.

Pred inStaldciou, pouzivanim a Cistenim tohto vyrobku si pozorne precitajte tuto prirucku a
uschovajte ju na buduce poutzitie.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa tohto vyrobku alebo prirucky, obratte sa na nas tim
zakaznickeho servisu na cisle 020 3370 4057.

SUPRAVA PRODUKTU

A HmozZdinky (6 ks) K Rohovy stipik

B Nastenné stipiky (x2) L Pevny skleneny panel

C Skrutky na stipik steny (x4) M Bocny skleneny panel

D Kryt skrutkovacieho uzaveru (X4) N Gumové tesnenie (boc¢né sklenené panelové sklo)
E Nastenné skrutky (x6) (0] Spodny valcéek (lavy)

F Hornd a spodna kolajnica P Spodny valec (pravy)

G Horny valec (lavy) Q Zarazka

H Horny valec (pravy) R Klucka dveri

I Sklo dveri S Magneticky pasik (rohovy stipik)

J Magneticky pdsik (sklo dveri)
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KROKY INSTALACIE

Na zabezpeéenie bezchybného vysledku musi tento vyrobok nainstalovat plne
kvalifikovany odbornik.

1 Umiestnite spodnu kolajnicu na podlahu a skontrolujte zarovnanie pomocou vodovahy.
Upevnite stipiky steny vertikdlne na kolajnicu, oznacte pozadované body vrtania a posurite
stipiky steny nabok, aby ste mohli vyvftat otvory pomocou 6 mm vrtaka, pricom gumovym
kladivom jemne zaklepte hmozdinky, kym nebudu v jednej rovine so stenou. Premiestnite stipiky
na stenu a zaistite ich pomocou dodanych skrutiek.

2 Nainstalujte pevné a boéné sklenené panely do stipikov na stene podla pokynov na obrazku
2.

3 Umiestnite rohovy stipik do spodnej kolajnice a spojte ho s pevnym sklenenym
panelom.

4 Nasadte hornu kolajnicu na miesto (pozri obrazok 4).

5 Pevne utiahnite skrutky sklenenych dveri (pozri obrazok 5).

6 Namontujte magneticky pas do rohového stipika a gumové tesnenie na boény skleneny
panel.






POSTUP INSTALACIE

7 Pripevnite horné a dolné valceky na oboch stranach sklenenych dveri a pevne ich zaistite, ako
je znazornené na obrdzku 7.

8 Namontujte druhy magneticky pds na sklo dveri.

9 Vlozte sklenené dvere do kolajniCiek a nastavte kolieska tak, aby boli hladko zarovnané a
aby sa dvere plynulo pohybovali.

10 Uistite sa, Ze su dvere zaistené, a potom utiahnite valceky, aby ste zaistili stabilitu.
11 Namontujte klucku dveri pomocou dodanych skrutiek.

12 Pripevnite Styri zarazky (pozri obrazok 12) a utesnite kryt priehladnym silikbnom.
Pred pouzitim sprchy nechajte silikén aspon 24 hodin vytvrdnut.






POKYNY NA STAROSTLIVOST

Ak chcete vydistit a udrziavat bezchybny povrch tohto vyrobku, postupujte podla pokynov uvedenych nizsie.
Nespravna udrzba bude mat za nasledok stratu zaruky na vas vyrobok.

C Oplachnite sklenené a kovové povrchy Cistou vodou alebo jemnym Cistiacim prostriedkom na sklo.

C Utrite dosucha mikkou handri¢kou.

C odstrarite vSetky Skvrny pomocou neutrdlneho Cistiaceho prostriedku bez hrubych alebo drsnych Castic.

X Nepoutzivajte kyslé alebo agresivne chemické &istiace prostriedky.

X Nepoutzivajte abrazivne Eistiace prostriedky ani handry.

Prejdite na stranku Lusso.com a aktivujte si zaruku.

LUSSO

Starostlivost o zdkaznikov: 020 3370 4057
Medzindrodné: +44 20 3370 4057
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KVADRATNA PRHNA KABINA SIDESWAY
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VODNIK ZA MONTAZO
IN NEGO

Prosimo, shranite za prihodnjo uporabo L U S S O



UuvoD

Zahvaljujemo se vam za nakup kvadratne tus kabine Reve Sidesway.

Pred namestitvijo, uporabo in ¢iS¢enjem tega izdelka natancno preberite ta priro€nik in ga shranite
za prihodnjo uporabo.

Ce imate kakr$na koli vprasanja v zvezi s tem izdelkom ali navodili, se obrnite na na3o ekipo za
pomoc strankam na 020 3370 4057.

KOMPLET IZDELKA

A Stenski vlozki (x6) K Vogalni steber

B Stenski stebricki (x2) L Fiksna steklena plosca

C Vijaki za stenske stebre (x4) M  Stranska steklena plosca

D Pokrovcek za vijak (x4) N Gumijasto tesnilo (steklena stranska plos¢a)
E Stenski vijaki (x6) (0] Spodniji valj (levi)

F Zgornje in spodnje vodilo P Spodnji valj (desni)

G Zgornji valj (levi) Q Zamasek

H Zgorniji valj (desni) R Rocaj vrat

I Steklo vrat S Magnetni trak (vogalni steber)

J Magnetni trak (steklena vrata)
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KORAKI NAMESTITVE

Za zagotovitev brezhibnega rezultata mora ta izdelek namestiti popolnoma
usposobljen strokovnjak.

1 Spodnje vodilo polozZite na tla in preverite poravnanost z vodno tehtnico.
Pritrdite stenske stebre navpi¢no na vodilo, oznacite zahtevane tocke vrtanja in premaknite
stenske stebre na stran, da z 6-milimetrskim svedrom izvrtaste luknje, z gumijastim kladivom pa
nezno potolcite vlozke, dokler niso poravnani s steno. Ponovno namestite stenske stebre in jih

pritrdite s prilozenimi vijaki.

2 Namestite fiksno in stransko stekleno plos¢o na stenske stebre, pri tem pa si za pomoc
oglejte sliko 2.

3 Postavite kotni steber v spodnje vodilo in ga povezite s fiksnim steklenim panelom.

4 Namestite zgornje vodilo na svoje mesto (glejte sliko 4).

5 Trdno privijte vijake steklenih vrat (glejte sliko 5).

6 Namestite magnetni trak v vogalni steber in gumijasto tesnilo na stransko stekleno
plosco.






KORAKI NAMESTITVE

7 Pritrdite zgornji in spodniji valj na obeh straneh steklenih vrat in ju trdno pritrdite, kot je
prikazano na sliki 7.

8 Namestite drugi magnetni trak na steklena vrata.

9 Vstavite steklena vrata v vodila in prilagodite kolesca za gladko poravnavo in nemoteno
premikanje.

10 Prepricajte se, da so vrata pritrjena, nato privijte valje za stabilnost.
11 Namestite kljuko na vratih s prilozenimi vijaki.

12 Pritrdite Stiri zapore (glejte sliko 12) in ohisje zatesnite s prozornim silikonom.
Pred uporabo prhe pocakajte vsaj 24 ur, da se silikon strdi.






NAVODILA ZA NEGO

Za Cis€enje in ohranjanje brezhibnega videza tega izdelka upostevajte spodnja navodila. Nepravilno
vzdrZzevanje bo razveljavilo garancijo za vas izdelek.

C steklene in kovinske povréine sperite s &isto vodo ali blagim &istilom za steklo.
C Obriite do suhega z mehko krpo.

C Odstranite morebitne sledi z nevtralnim &istilnim sredstvom brez grobih ali peskanih delcev.

X Ne uporabljajte kislih ali agresivnih kemiénih &istil.

X Ne uporabljajte abrazivnih ¢istil ali krp. Pojdite

na Lusso.com, da aktivirate garancijo.

LUSSO

Pomoc strankam: 020 3370 4057
Mednarodno: +44 20 3370 4057
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INLEDNING

Tack for att du kopte Reve Sidesway Square duschkabin.

Las denna guide noggrant innan du installerar, anvander och rengor denna produkt och behall den
for framtida referens.

Om du har nagra fragor angaende denna produkt eller guide, vanligen kontakta var kundtjanst pa
020 3370 4057.

PRODUKTSATS
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Vaggpluggar (x6)
Vaggstolpar (x2)

Skruvar till vaggstolpar (x4)
Skruvlock (x4)

Vaggskruvar (x6)

Ovre och nedre skena
Ovre rulle (vanster)

Ovre rulle (héger)

Dorrglas

Magnetremsa (dorrglas)
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Hornstolpe

Fast glaspanel

Sidopanel i glas
Gummitatning (sidopanelglas)
Nedre rulle (vanster)

Nedre rulle (hoger)

Stoppare

Dérrhandtag

Magnetremsa (hornstolpe)
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INSTALLATIONSSTEG

For att sakerstilla ett felfritt resultat maste denna produkt installeras av en fullt
kvalificerad yrkesperson.

1

Placera den nedre skenan pa golvet och kontrollera att den ar i niva med ett vattenpass.

Fast vaggstolparna vertikalt pa skenan, markera de nédvandiga borrpunkterna och flytta
vaggstolparna at sidan for att borra hal med en 6 mm borr, och sla forsiktigt in vaggpluggarna
med en gummiklubba tills de ar i jamnhdjd med vaggen. Satt tillbaka vaggstolparna och fast dem
med de medfdljande skruvarna.

Montera det fasta glaset och sidopanelglaset i vaggstolparna, se figur 2 for vagledning.
Placera hornstolpen i den nedre skenan och anslut den till den fasta glaspanelen.

Satt den Avre skenan pa plats (se bild 4).

Fast dorrglassets skruvar ordentligt (se bild 5).

Montera magnetremsan i hornstolpen och gummitatningen pa sidoglaspanelen.






MONTERINGSSTEG

10

11

12

Fast de ovre och nedre rullarna pa bada sidor av dorrglaset och sakra dem ordentligt enligt bild
7.

Montera den andra magnetremsan pa dorrglaset.

Satt in dorrglaset i skenorna och justera rullarna for smidig inriktning och sémlos rorelse.
Se till att dorren sitter fast ordentligt och dra sedan at rullarna for stabilitet.
Montera dérrhandtaget med de medfdljande skruvarna.

Fast de fyra stopparna (se bild 12) och tata holjet med genomskinlig silikon.
Lat silikonet harda i minst 24 timmar innan du anvander duschen.






SKOTSELANVISNINGAR

Folj instruktionerna nedan for att rengora och bibehalla den felfria finishen pa denna produkt. Felaktigt
underhall kommer att ogiltigforklara din produktgaranti.

C skolj glas- och metallytor med rent vatten eller ett milt glasrengéringsmedel.
C Torka torrt med en mjuk trasa.
C Ta bort eventuella marken med ett neutralt rengéringsmedel som inte innehaller grova eller strava

partiklar.

X Anviand inte sura eller starka kemiska rengéringsmedel.

X Anviand inte slipande rengéringsmedel eller trasor. Ga

till Lusso.com for att aktivera din garanti.

LUSSO

Kundtjanst: 020 3370 4057
Internationellt: +44 20 3370 4057





